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1 The Story of Nala 

(i) ØÎvRdÅi∑r\ Îy|npr| b∫UvoNm.dzRn|«
p|ˆœuv~|R x~en|† HCçy|iv∑cetn|»
n zYy|sn∫ogewu rit, ivNdit kIhR ict\«
n n≈, n idv| zete h| heit ®dtI pun;»
tto ivd∫Rptye dmyNTy|; s˚Ijn;« 5

Nyvedyt\ t|m\ aSvS†|, dmyNtI, nreΩre»
tc\ îüTv| nÅpitr\ ∫Imo dmyNtIs˚Ig~|t\«
icNty|m|s tt\ k|yì sumht\ Sv|, sut|, fit»
s smIXy mhIp|l; Sv|, sut|, f|PtyOvn|m\«
apZyd\ a|Tmn| k|yì dmyNTy|; Svy,vrm\» 10

s s,inm]y|m|s mhIp|l|n\ ivz|, pit;«
anu∫Uyt|m\ ay, vIr|; Svy,vr îit f∫o»

((aa)) Translate lines 1 to 4, ‘úrdhvadàêŒir . . . rúdatî punaä’. [8]

((bb)) How had Damayantî come to be in such a state as described 
in lines 1 to 4 ? [1]

((cc)) Translate and explain the following expressions:
((ii)) ‘vidarbhapataye’ (line 5)
((iiii)) ‘damayantîsakhîgaÃát’ (line 7)
((iiiiii)) ‘cintayámása’ (line 8)
((iivv)) ‘viéáÒ patiä’ (line 11) [8]
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(ii) s| nmSÃTy deveıy; fhSy nlmb/vIt\«
f~ySv y†|Ífi, r|jiNk, krv|i~ te»
ah, cEv Ih yc|NyNmm|iSt vsu ik, cn«
tTsvì tv ivÍB∂, ku ® f~ymIZvr»
h,s|n|, vcn, y.u tNm|, dhit p|i†Rv« 5

TvTÃte Ih my| vIr r|j|n; sinp|itt|;»
yid Tv, ∫jm|n|, m|, fTy|y|Syis m|nd«
ivwmiGn, jl, rJjum|S†|Sye tv k|r~|t\»
évmu≈Stu vEdıy|R nlSt|, fTyuv|c h«
it„Tsu lokp|lewu k†, m|nuwimCçis» 10

yew|mh, lokÃt|mIZvr|~|, mh|Tmn|m\«
n p|drjs| tuLyo mnSte tewu vtRt|m\» 
ivify, Á|crNmTyoR dev|n|, mÅTyumÅCçit«
]|Ih m|mnvƒ|i‹ vrySv suro.m|n\»

((aa)) Translate lines 1 to 4, ‘sá  .. .. ..  praÃayamîévara’. [8]

((bb)) Translate and explain the following expressions:
((ii))‘tiêŒhatsu lokapáleêu’  (line 10)
((iiii)) ‘anavadyáågi’  (line 14) [4]

((cc)) Explain the dilemma that Nala is in here. [1]

[Total:  30/2  =  15 marks]

[Turn over

3

9606/1/M/J/06



2 Hitopadeéa

(i) kSTvm\«  jMbuko b/Ute«  xuêbuifin|m| jMbuko
åhm\« a]|rˆye im]bN∂uhIno mÅtvdek|kI inv–
s|im«  îd|nI, ∫vNt, im]m|s|ƒ pun; sbN∂u– 
jIRvlok, fiv∑oå^Sm«   a∂un| my| tv|nucre~ 
svR†| ∫ivtVym\«  mÅge~o≈m\«  évmStu«  tto 5

åSt, gte sivtIr ∫gvit mrIicm|ilin mÅgSy 
v|s∫Uim, fit mÅgjMbukO gtO«  t] cMpkvÅx– 
z|˚|y|, subuifin|m| k|ko mÅgSy icrim], invsit« 
tO dÅÇ| k|koåvdt\« s˚e ic]|‹« koåy, i√tIy;» 

(a) Translate lines 1 to 4, ‘kastvam  .. .. .. praviêŒo’smi’. [8]

((bb)) Translate and explain ‘astaÒ gate savitari bhagavati’. (line 6) [3]

((cc)) Briefly recount the consequences of this meeting of the three animals. [4]
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(ii) SpÅznip gjo hiNt ij©/nip ∫uj,gm;« 
hsnip nÅpo hiNt m|nynip dujRn;»

atoåh, pvRtiz˚rm|®Á yU†n|†mi∫v|dy|im« t†|– 
nui„te sit yU†n|† ¨v|c«  kSTvm\«  kut; 
sm|y|t;«  s b/Ute«  dUtoåh, ∫gvt| cNêe~ 5

feiwt;« yU†pitr|h«  k|yRmuCyt|m\«  ivjyo 
vdit«  zÅ~u gjeNê«

¨ƒteWvip zS]ewu dUto vdit n|Ny†|«  
sdEv|vÎy∫|ven y†|†RSy Ih v|ck;»

tdh, td|Dy| b/vIim«  zÅ~u«  ydete zzk|ÛNê– 10

srorxk|STvy| in;s|Irt|Stn yu≈, Ãtm\»

((aa)) What is the lesson spelt out by the first verse (lines 1 and 2)?  How
does it relate to the situation the hare finds himself in?  How does it 
tie in with the original purpose of the Hitopadeéa as a whole? [5]

((bb)) Translate lines 3 to 6, ‘ato’ham  .. .. .. káryamucyatám’. [6]

((cc)) Translate and analyse the following compounds:
((ii)) ‘avadhyabhávena’  (line 9);
((iiii)) ‘candrasarorakêakáä’ (lines 10 and 11). [4]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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3 Manu

(i) Sv|Îy|ye inTyyu≈; Sy|fl|Nto mE]; sm|Iht;«
d|t| inTymn|d|t| svR∫Ut|nukMpk;»
afyTn; su˚|†eRwu b/˜c|rI ∂r|zy;«
zr~eWvmmZcEv vÅxmUlinkítn;»
ét|Zc|Ny|Zc sevet dIx| ivfo vne vsn\« 5

iviv∂|ZcOpinwdIr|Tms,isfiye ÍutI;»

((aa)) Translate lines 1 and 2, ‘svádhyáye  .. .. ..  anukampakaä’. [4]

((bb)) Outline the four stages of life, the fourth stage of which these 
verses partly describe. [4]

((cc)) Translate and analyse the following compounds:
((ii)) ‘dharáéayaä’ (line 3);
((iiii)) ‘vàkêamúlaniketanaä’ (line 4);
((iiiiii)) ‘átmasaÒsiddhaye’ (line 6) [6]
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(ii) y†| y†| mnStSy duWÃt, kmR ghRit«
t†| t†| zrIr, t.en|∂mRe~ muCyte»
ÃTv| p|p, Ih s,tPy tSm|Tp|p|TfmuCyte«
nEv, ku y|ì punIrit invÅ>y| pUyte tu s;»
év, s,icNTy mns| feTy kmRπlodym\« 5

mnov|õ\mUitRi∫inRTy, zu∫, kmR sm|cret\»
yflüStr, yflür|p, yflügì yCc duWkrm\«
svì tu tps| s|Îy, tpo Ih duritFmm\»

((aa)) What do the first four lines say about repentance? [5]

((bb)) Translate lines 5 to 8, ‘evaÒ  .. .. .. duratikramam’. [8]

((cc)) What examples of tapas can you offer from your reading 
of Vedic literature? [3]

[Total:  30/2  =  15 marks] 
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4 Bhagavad Gîtá

(i) su˚du;˚e sme ÃTv| l|∫|l|∫O jy|jyO«
tto yufi|y yuJySv nEv, p|pmv|PSyis»

]Eguˆyivwy| ved| inS]Eguˆyo ∫v|jRn«
in√RN√o inTys>vS†o inyoRgxem a|Tmv|n\»

kmRˆyev|i∂k|rSte m| πlewu kd|cn« 5

m| kmRπlhetu∫RUm|R te s‹oåSTvkmRi~»

((aa)) Translate lines 1 and 2, ‘sukhaduäkhe  .. .. .. avápsyasi’. [6]

((bb)) Translate and explain the following from line 4:
((ii)) ‘nirdvandvaä’;
((iiii)) ‘nityasattvasthaä’;
((iiiiii)) ‘niryogakêemaä’ [6]

((cc)) How is Arjuna asked to perform action in lines 5 and 6? [4]
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(ii) zmo dmStp; zOc, x|iNtr|jRvmev c«
D|n, ivD|nm|iSt=, b/˜kmR Sv∫|vjm\»

zOyì tejo ∂Åitd|RXy, yufie c|Pypl|ynm\«
d|nmIΩr∫|vÛ x|], kmR Sv∫|vjm\»

îit te D|nm|y|t, guÁ|d\guÁtr, my|« 5

ivmÅZyEtdzewe~ y†eCçis t†| ku ®»

((aa)) Translate lines 1 and 2, ‘éamo  .. .. .. svabhávajam’. [6]

((bb)) Choose five of the qualities listed in lines 3 and 4 and say how 
they would be appropriate for a kêatriya in view of his duties. [5]

((cc)) What part do lines 5 and 6 play in the larger context of Arjuna’s 
predicament on the battlefield and what do they show of his 
relationship with KàêÃa? [3]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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5 Upaniêads

(i) y†| soMy pu®w, gN∂|reıyoåi∫nfi|xm|nIy t, 
ttoåitjne ivsÅjet\«  s y†| t] f|õ\ vodõ\ 
v|å∂r|õ\ v| fTyõ\ v| fÎm|yIt|i∫nfi|x a|nItoå
i∫nfi|xo ivsÅ∑;» 

tSy y†|i∫nhn, fmuCy fb/Uy|det|, idz, gN∂|r| 5

ét|, idz, v/jeit«  s g/|m|d\ g/|m, pÅCçn\ piˆœto 
me∂|vI gN∂|r|nevopsMpƒet«  évmeveh|ååc|yRv|n\ 
pu®wo ved«  tSy t|vdev icr, y|vn ivmoXyeå† 
s,pTSy îit» 

((aa)) Translate lines 1 to 4, ‘yathá  .. .. .. visàêŒaä’ . [9]

((bb)) What is the analogy being presented by these two paragraphs ?  What is
being compared with what? [4]
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(ii) îhEv sNtoå† ivµSt√y, n cedveidmRhtI ivni∑;« 
ye ti√durmÅt|Ste ∫vNTy†etre du;˚mev|ipyiNt»

mnsEv|nuê∑Vy, neh n|n|åiSt ik,cn« 
mÅTyo; s mÅTyum|Pnoit y îh n|nev pZyit» 

ék∂Ev|nuê∑Vymetdfmey, ∂/uvm\« 5

ivrj; pr a|k|z|dj a|Tm| mh|n\ ∂/uv;» 

((aa)) Scan lines 1 and 2. [4]

((bb)) Translate lines 3 to 6, ‘manasaiva  .. .. .. mahán dhruvaä’. [8]

((cc)) These three verses describe a reality which transcends the 
ordinary world shown by the senses.  What does your reading in 
the Vedic tradition suggest are some of the means by which this 
reality is directly realised? [5]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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6 çaåkarabháêya on Bhagavad Gîtá

nnu svoRåip lok; pZyit≤ ik, ivzew~eneit«  
sTy, pZyit≤ ik,tu ivprIt, pZyit«  ato
ivizni∑ s év pZytIit«  y†| itimrdÅi∑– 
rnek, c,ê, pZyit≤ tmpeXyEkc,êdzIR ivizWyte s 
év pZytIit≤ t†Eveh|Pyekmiv∫≈, y†o≈m|Tm|n, 5

y; pZyit s iv∫≈|nek|TmivprItdizRıyo ivizWyte 
s év pZytIit«  ître pZyNtoåip n pZyiNt≤ 
ivprItdizRTv|dnekc,êdizRvidTy†R;»

((aa)) Translate lines 3 to 7, ‘yathá  .. .. .. paéyatîti’. [5]

((bb)) In this passage çaåkara explains the implications of ‘sa paéyati’ in 
the original Gîtá verse.  In which other ways, in other passages, does 
his commentary elucidate the meaning of the Gîtá? [5]

[Total:  10/2 = 5 marks]
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